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e t e m a l  ajal elas üks mees oma kahe pojaga, 
esimese poja n im i oli Peeter, töise n im i J ü r i .  
P ee ter oli isale toitjaks jäetud ja  J ü r is t  — no 
m is  sest m uud pidi saam a, kui kroonu teeuder. 
Aeg tu lli ka kätte, kus ta  n ii wauaks oli saa
n u d , et num m ert pidi tootma. Lootuses ja 
kartuses ootas ta  seda päetoa, m il La oma õnne 
pidi katsuma. K u i see päew toitmaks kätte 
jõud is, kus ta  num m ert pidi tootma, raske süda
mega läks ta  seda tegema ja ju h tu s  temale 
paraja te  num m er —  kolm. N ü ü d  ohkab mees 
käsi kokku lü ü e s : M in a  olen m alm is kroonu 
teeuder! K ü l mõtleb ja  mõtleb mees, kas m itte 
kuidagi moodi ennast p äästa  ei toõi, aga kui 
ta  selleks nõu ei leia, ütleb t a :  O h  tü h ja !  
m ina olen alles noorm ees, toõib olla, kui J u 
m al elu päitoi annab, saab seal olla ja  siin ka.

M õ n e  päetoa pärast, peale num re tootmist, 
jä tab  J ü r i  haleda südamega oma toanemaid ja 
sugulasi J u m a la g a  ja  läheb tö istega teele. T a  
oli ka toaga hea peaga ja  kerge kontidega ja  
õppis oma am eti kergeste n ing rü ttu  kätte. 
K u i ta  toiis a a s ta t oli ära  teeninud, oli tem al 
ta  am et ta ieste  käes, nõnda kuidas just üks



kroonu mees m õistm a peab, ja  sellepärast luba ti 
teda w älja , p ileti peale. Ühel õhtul, kui J ü r i  
kuulda oli saanud, et homme m inna  wõib, sai 
ta  rõõm u pärast kui peast segaseks ning öö läb i 
ei tu lnud  talle und peale. T ö ise l homikül säe- 
ta s  ennast J ü r i  rõõm uga teele, koju poole m i
nem a, m is kül wäga kaugel oli. E t sel ajal 
weel raud teesi ei olnud, pidi ta  seda teed jalgsi 
ä ra  käima.

K u i ta  nüüd ühe poole Päewa tee ära  oli 
käinud, jõud is ta  ühe w ana m aja juure , kus 
ilu s  rohi katukse peal kasw is. A ga w aata ! 
m is ta  näeb: Üks naine katukse rä ä s ta  peal 
ja  kirju lehm rä ä s ta  al, m aas, ja köis üm ber 
kaela. T ö in e  köie o ts on naise peus ning kisub 
leljmcr wägise katuksele ja  mees tõstab a lt. 
S o ld a t  hüüab : „ M is  teie hullud nüüd teete? 
kas olete kuulnud, et m õni on loom a nõnda 
poonud, kui teie nüüd seda tee te?" N ain e  
h ü ü ab : „ Ise tu d , m is teie rä ä g ite ? "  S o ld a t 
hüüab töist korda n iisam a kui esimise korra : 
„K 'as olete kuulnud, ei m õni on loom a nõnda 
poonud, kui teie nüüd seda tee te?" „E i, a rm as 
isand," kostis naelte: „meie ei taha teda m itte 
puua, waid katuksele widada, et ta  selle rohu 
ära  sööb, m is siin kasw ab." „ S e e  on ka üks 
hullu  temp, ütleb soldat: „lehm a wiitakse ka- 
Luksele rohtu sööm a! K as teate: teie wõite ise 
selle rohu sealt ära  kiskuda ja m aha tuua , kus 
lehm teda palju  parem ini süüa w õib." „T õ fi, 
tõsi," hüüdis m ees: „sest palju  kergem on nutt-
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bugt rohtu  katukselt maha tu u a , kui lehm a 
ülesse w idada. O h  me* ru m a la d ! m itte ei 
wõinud seda enne arw ata . —  Lehm oleks wõi- 
nud ka katukselt m aha kukkuda ning surm a 
saada." N ain e  läheb soldati juu re  ja  tahab 
teda selle hea teu eest tänada. S e e  pöörab aga 
kanna pealt üm ber, sootoib neile head päewa 
ja  läheb oma teed.

K u i ta  nüüd hulga maad oli ära  käinud, 
jõudis ka õhtu ja ööpimedus tu li peale. T a  
käis nüüd ühest nõmmest läbi ja  jõudis toii- 
maks ühe toäikse sauna juure , kus ta  lootis 
ööm aja pidada w õiw at. S a u n a  uksest sisse 
astudes teretas ta  w alju  healega õhtust, aga 
säält ei kostnud temale keegi. T u ld  ülesse 
m õttes mõtleb t a :  M is  pagan see on, soe saun, 
aga m itte inim ise hinge sees. —  T a  käib nüüd 
kõik nurgad läbi, n ing  näeb nu rgas ühe walge 
wasika, m is  alles nagu  lõuna  a ja l sündinud, 
ja ühed woodid, kus sees kaks ehk kolm inim est 
m agawad. N üüd  mõtleb m ees: I o  ta  ikka 
üks r is ti- in im e s te  pesa toist o tt; saagu m is 
saab, ma poen korra parsile. O l i  ka hea hulk 
m änna peerga kistud ja  parsile kuüvama pan- 
tud. S o ld a t  J ü r i  heidab nende peale pikali 
ja  u inub ka toarsti m agam a. P a a r i  tu n n i 
pärast kuuleb J ü r i  läbi une ju ttu  põm inat, 
m is  üle ta natuke ehm atas. N üüd  mõtleb ta 
edasi ja tagasi, kes teab m is nad nüüd on, kas 
mõned rööwlid mõi ristiinim esed, toõi et tea, 
m is asjamehed, toõi m is nüüd saab. K orraga
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astub  toana mees tuppa  ja  hakkab tu ld  tikuga 
ülesse tõm bam a. T em a järele astub ka üks 
toana eit sisse ja  küsib: K as meie toasikas ikka 
alles tu a s  on, toõi on tedda m õni ä raw arasta - 
n u d ?  Nähakse alles olewat, ütleb manamees, 
ja  läheb nüüd sängi puhkama.

Peerg  põleb nüüd kesked tuba, parde al, tule 
rau a  toahel, toana mem seisab p ü s ti tu le w al- 
gel ja posiseb iseeneses. K orraga kargab m ana
mees sängist to ä lja , ütleb m em m ele: N ä ita  
m ulle ka oma pulm a a s ju !  S o ld a t  tahab ka 
näha, m is Pulm a asjad need on, ajab oma kaela 
pitkale n ing õõnitseb w aadata. Aga toaata im et! 
m is sü n d is : Peerud , kust pealt J ü r i  tõisa püü 
dis toaadata, libisesid kõige mehega kest põr- 
m andale m aha. M anam ees jookseb nüüd oma 
memmega n ii  ru ttu , kui toõiwad, appi karjudes 
tuast toälja. Töised inimesed, kes nende appi- 
karjum ist kuulsitoad, j o oksi toad otse kohe nende 
juure , mõteldes, et neid m õni rööwel pidi h ir
m utam a. M anam ees seletab neile nüüd toärt- 
sewa healega: O h  sa kallis aeg! kuritoaim  tu li 
tän a  öösel meie sauna! —  M eie nägim e mõle
mad selgeste, kus ta  kui hobune tita laest sisse 
h ü p p a s ; oleks meie m itte n t kärmed jooksma 
olnud, siis oleks ta  meid mõlemaid äraneelnud.

N ü ü d  ütleb üks: K uule, toana, nüüd ei 
a ita  sul m uud, kui mine ru tju  ja too kiriksand 
s iia ; m a olen kuulnud, et tem a sõnad peawad 
toäga hea abi kurjatoaim u w astu  olem a. M a 
nam ees ü tle b : K u i see nüüd peaks aitam a, siis
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m a lähen õieti lõhkudes ja  palun  teda siia 
sauna w aatam a tu lla . S e lle  aja  sees oli J ü r i ,  
kes isegi h irm u tä is  oli ja parsilt m aha kukku- j
des hea kärna saanud, ennast sängi alla koris
tanud, mõteldes saagu m is saab, kuhu ma nüüd 
öösel enam lähen.

K u i nüüd manamees kiriksandile seda asja  
oli ära  seletanud ja teda toaga palunud sauna 9
toaatam a tu lla , ü tles  see: M is  lo ri see on, 
m a tahan  ise sinna tu lla  ja seda asja  näha. 
N üüd  tuletoad nad sauna poole: kiriksand kõige 
ees, tema järele manamees, selle järele memm 
ja memme järele meel hulk küla rahtoast, kõik 
tõttatoad seda hobuse suurust kurjatoaim u toaa
tam a. K u i nad sauna ukse ette olid jõudnud, 
w aatab kiriksand sisse ning hüüab : O n  siin 
kuritoaim  sees, siis m ine toälja, et ristiinim esed 
toõimad sisse tu lla !  Aga titast ei kosta keegi. 
K iriksand astub nüüd tuppa ja  tunneb oma 
ja la  a l ühte pehmed asja  oletoat; korraga kuul- 
toad kõik ühte imeliku häält. —  Kiriksand pöö
rab ja la  pealt üm ber ja  paneb lõikama ning 
katsub et kõige ette saaks. T em a järele jookse- 
toad ka lõ õ tsu tak s  manamees ja  memm, nõnda 
et hing rindu  tahab jääda. N ü ü d  lähetoad kõik 
ühte ligemasse talusse nõupidam a. S a n u a w a n a  
ise ü tleb : N ü ü d  ta  sööb m u wasika ka ära . 
W a n a  memm jä lk :  ^ a  räägid nüüd oma 
toasikast, söögu ta wasika peale, aga tänam e, 
et ise eluga oleme pääsenud. K iriksand ü tleb :
M a  arw an  homme homiku, kui päike tõusnud



siis läheme jälle w aatam a, aga nüüd heidame 
kõik rahu liste  m agam a.

S o ld a t , kes nüüd kül selgeste a ru  sai, et 
see temale üks n a lja  asi, aga töistele üks h ir
m us asi oli, tu li nüüd sängi a lt w älja, pani 
peeru põlem a, otsis koldest ühe söe ja k irju tas 
kõik seinade peale ülesse, m is  ta  oli näinud ja  
kuulnud: kuidas ta  parsilt oli m aha kukkunud 
ja kuida kiriksand oli wasika peale astunud  n ii 
raskeste, et see oli rookinud. K u i ta  seda oli 
teinud, läks ta  saunast w älja  ning hakkas oma 
teed edasi m inem a. H om iku, kui päike juba 
oli ülesse tõusnud ja  kõik rahw as liikum as oli- 
wad, hakkasiwad ka sauna-w ana, memm ja  kirik
sand jälle sauna poole m inem a. Kiriksand as
tub kõige ees julgeste edasi ja töised nõndasam a 
tem a järele. S a id  nad sinna, kus nad ööse 
suure hirm uga oliwad tagasi jooksnud, astub 
kiriksand wäga ettew aatlikult edasi ja  läheb sauna 
sisse, aga ta  ei näe süäl muud m idagi, kui ühe 
wasika. S e lle  nägemine tegi kiriksanda meelt 
julgemaks ning ta  m õ tles : K ü l seesama wasi- 
kas meid ikka öösel h irm u tas . K u i ta  nüüd 
üm berringi w aatab, näeb ta  kõik seina m usta  
kirja tä is  olew at, näitab  seda ka töistele ja  
hakkab ise lugem a. O l i  ta  seda kirja läb i lu 
genud, siis kuulis igaüks, et m itte kuriw aim , 
waid. üks teekäija soldat oli öösel seal olnud.

M eie  soldat J ü r i  jõudis keflhomikuks ühe 
mõisa juure ja  pidas mõisa kõrtsis oma homiku 
söömaaega. K u i ta  oma sööm aaja oli ära  pi-
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battub, pa lus ta  kõrtsimehe käest omale paberit, 
sulge ja t i n t i ,  et oma isale koju kirju taba. 
K õrtsm ik anbis temale ka seba ja ta  k irju tas 
nü ü b : „ M in u  arm as isa! M in a  k irju tan  sulle 
teabust, et m a juba tee peal olen fobtt tu le
m as, aga m a palun , kui wähe wõrmalik, mulle 
m õnba rub la  raha saata, sest tee peal tu lles on 
wäga h a lw ; sagebaste peab tüh ja  kõhtu kanna
tam a, kõige halwem on see, et saapab kippuwab 
ara  lagunem a ja  siis pa lja  ja lu  jäema pean ." 
K u i isa neib sõnu kuulis tegi ta  ru ttu  raha- 
kirja m alm is ja  saatis m inem a. S o lb a t  J ü r i  
pibi aga jälle teele tõ ttam a, et enne sinna lin n a  
jõuaks, kuhu ta  omale kirja oli palunub w astu  
saata. P ä ra s t lõuna t tu li tem a mõisa kõrtsist 
ära  ja  käis oma teeb ebafi, nõnba, kui ikka 
ühe teekäija w iis on. Kaks päewa pibi ta  nüüb 
käima, enne kui ta  sinna lin n a  jõubis, kus ta  
ennesele raha kirja oobata mõis. I s a ,  kes nüüb 
raha-kirja oli m inem a saatnub, ostis  ka oma 
Poja jauks uueb saapab.

Kõik oleks wäga hästi lä inub , aga seep see 
waene lugu  oli, et ei teabnub, kuiba kõige ru - 
tem ine Mõis saapab pojale kätte saata. T a  
kutsub nüüb mõne targem a mehe enese juure 
selle asja  üle nõu pibam a. K u i ta  neile oma 
asja  oli ära  rääkinud, ütleb üks: „ M m a  ar- 
w an, et see oleks kõige parem , kui sa need saa
pad ise tema kätte w iiks; aga see wõtab palju  
aega." — „W õtab  Palju aega, jah ,"  kostis 
Mana ise takka peale: „aga m a tahan neid ikka
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n ii ru ttu  saata, kui wähe w õim alik." N üüd  
ütleb üks tö in e : „ M a  olen kuulnud, et postiga 
peab ka õige ru ttu  niisugusid a s ju  saam a saata, 
m is ru ttu  ta rw is  o n ; m is sa a rw ad , w ana 
is a ? "  „E i, ei, a rm as sõber!" kostis isa : „et 
tea kuidas posti aeg mõnes lin n as  läheb, wõi 
kes teab , kuidas sellega lugu  on." K olm as 
nõumees astub nüüd ette ja  ü tleb : „ S u u le  isa, 
m inu l on õige toile must ruun , ta  jookseb kui 
udu edasi, nõnda et ei saa n ii ru ttu  jä rg i 
toaadatag i; kui pa lju  sa lubad mulle, kui selle 
as ja  ära  a ja n ? "  „E i, toar ka llis!"  kostis isa: 
„ ta  on sul toile hobune kül, ta  on aga toile 
p a lja lt kaks ehk kolm püetoa, aga kas ta  toile 
kaks ehk kolm n ä d a lit!"  —  N ü ü d  saiwad kõik 
aru , et toana tah tis  ü sn a  tõeste tu u lt laska 
need saapad pojale kätte toita, sellepärast hakkas 
juba üks nagu pisut nooksutama ja  ü tle s : 
„ S u u le  isa, kas m itte telegrahmiga ei ole kõige 
parem  sa a ta ?  sest m a olen kuulnud, et see ikka 
kõige usinam  m inem a on."

W a n a  isa jäeb nüüd iseeneses seism a ja 
mõtleb, kas sihuke nõugi peaks korda m inem a. 
S a a d a n  m a nad telekrahtoiga, ei tea, kas nad 
peaks nõnda m inu  poja kätte m inem a, ehk ku- 
kuwad traad i pealt m aha; aga kuidas nad to:st 
toad kukkuda, kui m a saapa sääred kokku siun 
ja kaksiti traad i peale panen ; m a olen kuulnud, 
et kirjad ka peawad telegrahtoiga saama saade
tud. N üüd  ütleb w ana tö istele : „ J a h , nisuke 
nõu läheb korda ja õhtu saadan m a saapad
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m inem a." Töised läksiwad nüüd igaüks oma |
koju tagasi. Õ h tu l ,  kui päike oli looja lä inud , j
wõtab w ana a it saapad ja  tõ ttab  seda head 
nõu korda saatm a. T em a elas ka ü sn a  m aan 
tee lig idal, m ille kõrwal ka telegrahw oli. O l i  
ta  telegrahw i juure saanud, pani ta  kartsa posti 
najale ja ro n is  seda mööda ülesse, traadi juure , 
pan t saapad kaksiti sinna peale seism a ja  arw as 
ise, et nad juba poole öö a ja l poja kätte lähe- ;
toad; nüüd läks ta  ise koju ja  heitis rah u lis te  |
puhkama ja oli rõõm us :fe(fe hea nõu üle. 
W aatkem , sõbrad, —  m õistm ata inimesel on 
kõik tõsi, m is tem ale saab räägitud , ehk ta  kül j
Pärast seda aru  saab ja  oma rum alust kahjatseb. |
N õnda oli ka lugu  selle toana otiga. 1

A ga toaatam e nüüd, m is  nende saabastega 
sündis. Õ h tu l, kui toana a tt saapaid traad i j
Peale pani, oli seda ka üks kelm näinud . S e e  
läheb öösel telegrahtoi posti juure, ronib seda 
mööda ülesse, toõtab need saapad ja  toob nad 
m aha. K u i ta neid nüüd toaatab, näeb neid 
ü sn a  p ä ris  uued oletoat, ru ttu  tõmbab ta oma 
toaitad saapad jalast ära, toiib nad ülesse traad i 
peale uue saabaste asemele ja  läheb nüüd oma 
teed. Homiku koidu aegas, kui toana a tt ülesse 
ärkas, oli tem al esimene töö toaatam a m inna, 
w is  nende saabastega on sündinud. M is  näeb 
ta ?  Ühed wanad saapad. N o  kes pagan on 
nad öösel toanaks pidanud ja  ära  lõhkunud? 
ütleb toanamees iseeneses. M in a  pan in  ikka 
õhtu uued siia ja  nüüd on toattad, m is temp
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see nüüd o n ?  K u i ta  neid traad i pealt m aha 
tõi, m õtles ta  mitmesugnsid m õttid nende saa
baste üle, aga m iiwaks tu li temale meele: Ehk 
wahest on need m inu  poja manad saapad. —  
J a h  need nad wõiwad taieste o lla , — sest 
m aata, tem a saatis  neid sellepärast tagasi, et 
m a pean aru  saam a, et ta  need uued ön kütte 
saanud, m is m a temale saatsin. N ü ü d  laks ta  
suure rõõm uga koju tagasi.

Soldati kodu tulek ja isaga kokku 
saamine.

I g a l  inimesel on ikka kaks asja  tenlaga 
ühes, üks on õu ja  töine õnnetus. N õnda 
olimad need ka selle soldatil. T em a oli juba 
sinna lin n a  jõudnud, kuhu isa temale raha pidi 
järele saatm a ja  katsus, kuidas ta  omale saal 
igapäewast leiba mõis saada. O l i  ta  selle raha 
kätte saanud, m is isa temale saatis, o stis  ta  
enesele w arsti püssi, sest ta  m õtles, nüüd on 
m u l raha, aga kui raha tee peal otsa lõppeb, 
siis mõin m a jahi peale m inna ja  saan nõnda 
to itu  ja raha küllalt. T a  ei hoolinud nüüd ka 
omast rahast m idagi, maid lõ i tub lis te  kopikaid 
läbi, selle julge lootusega, kui ta  lõppeb, kül 
siis Püss aitab teenida. K u i ta  kahe Päewa tee 
linnast oli eemale käinud, oli ta l juba raha  
puudus. N oh, sest polnud suurt toiga, kül püss 
pidi jälle teenim a. M ehel juh tus ka õu olemil. 
T a  tu li  ühe jõe juure ja  nägi seal hulga p a tta ,
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m is üle ta  nüüd mäga rõõm us oli. T a  m õt
les iseeneses: K u i m a need pardid kõik kätte 
saaks, siis oleks m a korraga rikkas mees ja ei 
tunne enam raha puudust. S o ld a t  J ü r i  läheb 
nüüd roomaksil jõe ligem ale, et seda rikkust 
püssiga kinni w õtta . T a  hakkab nüüd pooja 
tagan t partide poole sihtim a, aga wõtku äpar
dust, püss ei lähe la h ti ;  sest see oli üks m ana 
moodi püss, m is tuld peale raiudes lah ti läks, 
aga J ü r i  oli ära  u n ustanud , tule r iis ta  lig i 
m õhnast. K iil katsub ta  iga m oodi, aga ei 
a ita  ükski nõu. N üüd  tu li temale meele, kui 
ta ükskord öösel läbi paksu metsa läks, juh tus 
La kogemata peaga rnastu puud m inem a, kus 
ju u re s  ta l selge tu li silmist mälsa tu li ja m õt
les, ehk saab nüüd ka silmist tu ld . T a  lõ i 
nüüd enesele Lugemaste rnastu silm i ja  m aata 
im e t! tu li kargas rnälja ja  püss läks lah ti. 
Kakstõistkümmend parti jäirnad hingetumaks, 
aga m itte ü sn a  surnuks, sest et silmade tu li 
m itte  nõuda kange ei ole. K u i ta  nägi, et 
pardid surnu  moodi m aha jäirnad, läks ta  ru ttu  
nende juure ja  m õtles, nüüd on liha ja saab 
raha. T a  rnõttis oma sineli taskust ühe nööri 
ja sidus kõik pardid jalgupiddi kokku. K u i ta  
need pardid kokku oli sidunud, sai ta  aru , et 
need m uidu kohkunud olirnad, aga m itte surnud. 
T a  m õtles nüüd kül edasi ja  tagasi; õu on 
m u l nüüd kül käega katsuda, aga ei tea, kuidas 
lugu  siiski meel mõib m inna. A ga m a is tu n  
korra kaksiti nende peale ja  rnaatan, ehk näen
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weel tõ isa ; õnn on m ul, ehk tuleb õnne weel 
juure , w ii maks ehk saan neid n ii pa lju , et ho
bust pean otsima, neid ära  w iia .

N õnda istub  ta  nüüd kaksiti nende peale 
ja  w aatab sinna ja  tänna , kas m itte weel pa rta  
kuskil ei ole* K orraga lahutaw ad kõik pardid 
tiiw u  ja tõusewad lendu ja  tõstaw ad mehe ka 
tükkis ülesse. N üüd  õhkab mees südam est: M is  
läind on lä in d ! aga pole wiga, m ina olen jo 
ise alles nende hulgas ja lähen edasi kui püssi
rohu suits tuulega* S o ld a t , ehk kroonumees, 
kes kül juba kõige oma ülem ate tahtm ist on 
pidanud Läitma, peab nüüd ka partide, taewa 
aluse lindude tahtm ist tä itm a, ja m inem a, kuhu 
nemad teda w iiw ad. K ü l õhkab ja  õhkab mees 
ja  ütleb, oleks m ul üks tü ü rip u u , et m a neid 
wõiks otse oma isam aa poole tü ü r id a ; aga 
w aa ta !  nad ü sn a  sinna poole lähw adki; ka on 
m ul weel meeles, kus m u arm as püss on. K u i 
nad nüüd nõnda päewa ja öö oliwad seltsis 
ilm a w äsim ata edasi le n n a n u d , ütleb m ees: 
K uulge, armsad pardid ja kallid sõbrad! pidage 
ometi natuke kinni ja peame nõu, kuhu meie 
nüüd läheme ja kust meie süüa saame. A ga 
pardid ei lausu sõnagi. S o ld a t  ütleb edasi: 
Ah, teie olete nüüd suurelised, et teie m ind 
kui ühte kurjateg ijat eneste selgas taewa ja  
m aa wahel edasi kannate. Aga pardid ei lausu 
weel sõnagi. N ü ü d  hüüab soldat juba wiha- 
se lt: T a s a ,  teie peate m adalam asse laskm a! 
m uidu m a kõpsin teid kõiki ära  ja  panen p äris



15

toorelt nahka. S e lle  peale kuuleb ta  ü h te ,parti 
ü tlew a t: oot, oot, oot, oot! S o ld a t  mahtb nüüd 
üm berringi, ülesse ja alla, et näha saaks, m is 
p a r t käsib oodata. E es, otse seal pool, kuhu 
pardid lendawad, näeb soldat oma isam aa kiriku 
to rn i, m is aga n ii kaugel on, et ta  aja teiw a 
jäm edune näitab  olewat. K iriku lig idal oli ka 
üks järw  ja  soldat arw as, et pardid otse sinna 
järw e lähemad. K orraga näeb soldat m aa Peal 
hulga in im esi, kõigil püssid käes ja sihiwad 
ülesse. Hakkatuses ehm atas kül soldat selle n ä 
gemise üle ä ra ; see ehm atus aga kadus w ars ti 
ära , sest ta  arw as neid ühed jahimehed olewat, 
kes põdra jah ti pidawad.

N ü ü d  hakkab see pardi rong allapoole wa- 
jum a, aga m itte ü sn a  järsku, waid pikkamisi, 
sest nende jõud jä i ju  ka ükskord wähemaks. 
A rw ata  kolm ehk neli w ersta oli weel maad, 
siis oleks pardid karjam aale jõudnud, kus sol
dat noorel põlwel oma isa karja oli hoidnud. 
Enne aga oli weel ühest wäikesest metsast üle 
m inna. P a rd id , kes wäga hulga maad raske 
koormaga oliwad edasi tu lnud , oliwad n ii m a
dalasse w aunud, et puu ladwade w ahelt läb i 
käisiwad. S o ld a t  näeb eespool ühe w ana poole 
kaske, kelle ladw tuulest oli ära  m urtud  ja  wõ- 
tab selle kase külge hakates ennast pidada. Aga 
ennä im m et! m is nüüd sündis. N iipea, kui 
ta  kase külge kinni tah tis  hakata, kukub ta  p ü s ti 
kase sisse, sest see oli sihest õõnes. T e re  ho- 
m ikut! ütleb soldat paha meelega, nüüd olen



ma s i in ! —  Kõik inimesed ja kõik soldatid ela- 
toab, aga ennä, m is m ina nüüd pean n äg em a! 
K ü l olen m a juba kõik nutud ja naerud n ä i
nud, aga nüüd tuleb toist toeel see toiim ane 
w alu . M õ n i kelm ütleb toeel, ükskõik, kus 
in im ene sureb. N oh , kus ta nüüd üks on! 
Kõik m aailm  sureb pikali m aas, aga m ina pean 
nüüd p ü s ti surem a. —  Aga m is nõu nüüd 
ometi peaks a itam a ?  A ppi hüüdm ine ei aita , 
toait olemine ei maksa ka m itte m idagi. N üüd  
ei tea m a, kas olen m a ise siia tu lnud , toõi 
on m ind m õni tu lla  käskinud. —  K as  Pean 
m a ham m astega puule haugu sisse närim a, toõi 
ootam a, kuni tu u l teda üm ber puhub?  A ga 
ükskord ma ikka toälja pääsen. S e lle  mõttega 
jä i mees raskeste m agam a, sest ta  oli kaua ilm a 
uneta, ja  m agas poole aas ta t.

S e e  m e ts , kus nüüd meite soldat J ü r i  
m ag as , oli ühe mõisa p ä ra lt. P oo le aasta  
pärast oli juba taltoe ja  külm aeg käes. E t 
sel a ja l mõisa su laste l m idagi teha ei olnud, 
käskis neid h ärra  metsa m inna  ärakuitoanud ja  
tuu le  m urtud puid ra ium a. S u la sed  läksiwad 
ka käsku tä itm a.

N üüd  leidis üks sulane ühe suure tuule 
m urtud kase, m ida tem a ka ra ium a hakkas. K u i 
see puu  juba m aha kukkumas oli, kuulis sulane 
ühte m õm inat, m is üle ta  ennast rõõm ustas, 
sest La artoas selle sees mesilaste pesa olema. 
T a  andis toeel mõned hoobid ja  sedamaid kuk
kus puu m aha. T a  läheb nüüd puu ülemise
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otsa juure w aa tam a , kas mesilased hakkawad 
õõnest otsast w älja  tu lem a. S u u re  im estlem i
sega leiab ta  seda, m is keegi elades ei ole leid
nud, see on : ühte inim est, kes üks täiskastoa- 
nud mees on. N üüd  kisub sulane teda w älja  
ja  paneb oma koorma peale, sest ta  oli juba 
nõrgaks ja  uimaseks jäänud . R õõm us oma 
leidmise üle, läheb sulane töistega mõisa tagasi 
ja  w iis  oma leitud mehe sooja tuppa. K u i 
nüüd soldat wähe to ibus, küsiti tem a käest, kust 
ta  pidi olema. S o ld a t  oli alles u im ane ja  
sai neile järgmised sõnad jampsides ü te ld a : 
„ M in a  olen kroonu mees, ja magasin partide 
selgas puu sees. I s a  w iidi m u l toite aasta  
eest soldatiks ja ema ott politses pesu naelte. 
W end sai juba kahe aasta  eest õmbluse m am - 
seliks ja õde pandi kaardi toäe kindraliks." Kõik 
artoasitoad teda ru m a la  olewat ja jätsitoad teda 
rahule. M õne päewa pärast küsisitoad mõisa 
rahw as tema käest jä l le , kes ta  pidi olema. 
S o ld a t , kellel m õ istu s jälle pähe oli tu lnud , 
ü tle s : „ M in a  olen soldat. M in u  isa elas enne , 
N õ m m e  külas, L e p i k u  ta lu s . K u i m u isa 
alles elus o n , siis toiige m ind tem a ju u re ."  
N üüd  tundsiwad teda igaüks ja  toiisitoad teda 
isa m ajasse.

S u u re  rõõm uga wõtsitoad wanemad oma 
poega w astu , kes kaua aega neist oli eemal 
olnud. W aim ustusega rääkis ta  nüüd oma 
toanematele, m is ta  selle aja sees näinud  ja  
teinud oli. Im estlem isega kuulasiwad seda wa-
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nemad pealt, sest see oli ka imestlemise w äärt, 
ja  oürocib rõõmsad, et nende poeg kõik seda oli 
läb i teinud. O liw a d  nüüd kõik aetud ja kõned 
kõneldud, küsis soldat järele, kes see pidi olema, 
kes teda metsast ä ra  toonud. K u i temale ööldi, 
et see mõisa sulane on olnud, käskis ta  seda 
enese juure kutsuda, et õieti kuulda saaks, kui
das ja m is  moodu see asi on olnud.

«- A s tu s  mõisa sulane tuppa, siis jooksis sol
dat J ü r i  temale w astu  ja kum m ardas am tpaf- 
likult, ja teretas lahkeste: „T ere , tere! arm as 
wend M ä r t ,"  sest nõnda oli mõisa sulase n im i. 
„ Iu m a lim e , J ü r i ;  noh, —  m is siis n ü ü d ? "  
„ M in a  tahan ise oma kõrwaga kuulda saada 
sinu käest, kas see tõsi on, m is nemad räügi- 
wad, et sina mind oled puu seest päästnud?" 
„T õsi kül, arm as J ü r i ,  J u m a l  juhatas mind 
sinna, kus sinu magamise kammer o li."  N õnda 
ju tu s ta s  M ä r t  temale seda lugu  täieste w älja , 
ja  kui ta  oli oma rääkim ist lõppetanud, ü tles  
so ldat: „N oh , hea kül, m a tahan  sinu w astu  
tänulik  olla ja sulle m itm e w õrra seda kätte 
tasuda. J u m a l  aidaku s in d !" M ä r t  jä ttis  nüüd 
Ju m a la g a  ja  läks koju.

W iim ased sõnad: „ M a  tahan  m itm e w õrra 
sulle seda kätte ta su d a ,"  oliwad kõige enam 
M ä rd i meele jäänud ja  ta  m õtles sagedaste 
iseeneses: K ust wõtab waene soldat, m isga ta  
mulle m itm e w õrra kütte tasub. W aa ta , anna 
ikka weel kõhu tä is  süüa. K a soldat isegi m õt
le s :  kust m a nüüd w õtan, m isga m a temale
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seda m itm e w õrra tasun . A ga jä lle : K u i m itte 
m ina, kül siis J u m a l  seda tasub.

Soldati sõtta minek ja suureks Härraks 
saamine.

W iie  aasta  pärast, ühel suwisel lõ u n a l, sõi 
seesama soldat üksipäine p iim a ja le ib a , kus 
juu res ta l lusika küljest mõned p iim a tilgad 
lau a  peale kukkusiwad. S o ld a t  w aatas pealt, 
kuidas kärbsed endid nende üm ber kogusiwad ja  
neid imesiwad. „ O o t, oo t!"  ütleb so ldat: „m a 
tahan  teile näidata , teie rambad tohite m inuga 
ühes süüa, kas m ina ei ole pa lju  enam  kui 
teie." P la k s ti!  käis ta l küsi w astu  lauda ja 
hulk kärbsid jäiwad su rnu lt jiaua pääle. T a  
w õ ttis  neid nüüd ära  lugeda ja  le id is neid 
tä is  kakskümmend tükki. S u u re  healega hakkas 
ta  naerm a, kui nägi, et n ii p a lju  hingesid oli 
korraga ära  hukkanud. T a  rääkis nüüd oma 
n a lja  ka töistele, ja nõndas lagunes see ju tt 
la ia le  ja  tü li w iimaks ka kuninga ette.

W a rs t i  pääle selle tu li sõaaeg. T eada  m u i
dugi, et kuningas ikka sell a ja l niisugusid mehi 
arm astab , kes korraga kakskümmend m aha lööb, 
sellepärast tu li ka J ü r i l e  käst, et sõtta peab 
m inem a. S e lle  käsu üle sai mees wäga kur- 

.waks ja kahjatses, et oma kärbse lugu  oli tö is 
tele rääkinud. Aga m is sinna nüüd enam w õis 
para ta , maid pidi aga käsku tä itm a . N üüd  
läheb J ü r i  wäga m ures ja nõrkus, aga m õtleb:



20

Hobuse tocte mees m a o len , fu i m a juh tun  
kuskile üksi jäem a, hobuse seljast m aha ma kar
gan ja putkama panen; saagu siis m is saab. —

M ehele tuuakse nüüd kange sõja hobune 
alla, m illega ta l kül on kardetaw sõtta m inna. 
K u i ta  nüüd tüki maad oli hobusega ära  sõit
nud, tahab ta  hobuse seljast maha tu lla  ja  tahab 
nüüd hobust pidada, aga ta  mokkad on hirm u 
pärast wüga kanged ja  ei anna seda m itte teha 
ning teeb ikka: tuh, tuh, tu h ! m is hobust weel 
nägu käskis jooksta. Eem al näeb ta  ühe w ersta- 
posti n ing m õtleb: oot, oot !  m a tahan  hobuse 
õige selle lig idalt la s ta  läbi m inna, ehk wahest 
saan m a sülega ta  üm bert kinni hakata, m ingu 
siis hobune kuhu ta  tahab, ega m a siis sõda 
ei näe. K u i ta  nüüd oli posti lig i saanud, 
hakkas ta  sülega sellest kinni. P o s t oli aga 
a lt äram ädanenud ning  tu li katki ja  jä i soldati 
kaenlasse rippum a. N õnda sõ itis  nüüd hobune 
soldatiga sõa platsi peale. S u u r t  sõawäe hulka 
nähes, sai soldat wäga w aim ustud ja  hüüdis 
kolm korda „ h u rra a !"

W aenlase sõja wägi, kui see niisugust im e
liku meest kuulis sääl karjuw at, lõ i ennast ta 
gasi ja katsus et põgenema sai. Töised aj ast
mad nüüd weel waenlase järele ja  oliwad nõnda 
w erstaposti läb i waenlase üle w õitu saanud. .

K u n in g as , kui sellest asjast oli kuulda saa
nud, laskis soldati oma juure  tu lla  ja  ü tle s : 
„ S in a  oled üksi enam w õitnud, fu i m inu sõja-
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mägi kõik, sellepärast pead sa nüüd üle mu ühe 
jau  m aa ja in im este olem a."

K un ingas laskis nüüd ka uhke lossi ülesse 
ehitada, kus soldat J ü r i  kui w ürst pidi w älit- 
sema. S o ld a t  ei olnud ka m itte tänam ata  
kõige selle eest, maid n ä ita s  igas a s ja s  lunin* 
gale truudust.

Läheme nüüd N õm m e külasse tagasi ja  waa- 
tame, fuida selle uue w ü rsti isa ja  w ü rs ti wend 
oma elu pätm i lõpetaw ad.

K itt nüüd soldat uhkes lossis elas ja suurt 
nim e kandis, k irju tas ta  sellest ka oma isale. 
I s a ,  kes oma wanemast pojast pa lju  meele hai
gust ja pahandust oli saanud, rõõm ustas ennast 
mäga oma noorema poja õnne üle. Ühel Päe- 
w al, kui isa jälle oma wanem a pojaga riidu  
läks, käskis ta seda ü sn a  põrgu m inna. I s e  
pan i ta  otita kraam i wankrite pääle ja  läks ära  
oma noorem a poja juure elam a. O l i  nüüd 
isa kõik oma kraami kokku pannud ja wanema 
pojale ühtegit jä tn u d , küsis see tem a käest: 
„N oh  isa, kuhu m ina nüüd pean jäem a?"  I s a  
aga ü t le s : „ M a  olen sulle juba ütelnud, m ine 
p õ rg u !"  —  Poeg jä l le : „A ga itta ei tea kus 
põrgu ott, et ma sinna wõin m in n a ."  I s a  aga 
käskis teda m inna ja  otsida. N üüd  pan i wa- 
nem poeg ennast riidesse ja läks põrgut otsima.

T em a isa, kes kange wihaga oli teele lä i
nud, tä i mõne päewa pärast raskeste haigeks. 
S a i  isa oma poja elu koha ligidale, siis sõitis 
talle poeg tõllaga, kus ees neli hobust oliwad,
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w astu . O h  seda rõõm u, m is nüüd o li! M õ 
lemad hakkasiwad töine töise kaela üm bert kinni 
ja  nutsiwad kaua. K u i nad nüüd lossi m üra
mast oliwad sisse lä inud , ü tles  is a : „ M u  sil
mad on kül sinu elu koha näinud , aga elada 
m a siin ei saa, sest siit saadik on m inu elu 
päew ad." N ende sõnadega heitis tem a hinge ja  
soldat, nüüd würst, tem a noorem poeg, m a ttis  
teda aunsal w iisil. Ühel päew al, kui see u us 
w ürst oma uhket lossi w aatas ja oma elu päiw i 
järele m õtles, tu li temale ka see mõisa sulane 
M ä r t  meele, kes teda oli puu seest w älja  pääst
nud. R u t tu  laskis ta  hobused wankrite ette 
panna ja käskis M ä r t i  kõige oma naese ja  la s 
tega oma juure lossi peale tuua  ja lubas temale 
ülespidam ist kuni surm ani anda. W iim aks tu li 
tem ale ka ta weud meele ja  igatses wäga tem a 
elust ka teadust saada, aga kust ta  pidi saama, 
sest ta  oli jo põrgut lä inud otsima, nõnda kui
das isa teda soowis.

Wanem wend otsiö põrgut.

N õnda kuidas meie juba kuulsim e, läks 
wanem wend põrgut otsim a, w aatam e nüüd, 
kuidas tem al selle otsimisega läheb. T em a käis 
nüüd wäga koledat metsa teed ja tu li w iim aks 
ühe jõe juure , kus tee tem a käest ära  kadus. 
T em a  M õtles, et tem al nüüd m uud ei aita  kui 
peab üm ber pöörm a. K orraga näeb ta  jões 
kakstõistkümmend neitsid u juw ad, m is walged
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on, otsegu oleksiwad nad waim-ud. M ees läheb 
nüüd roomaksil ligemale, et õieti näha saaks, 
kas need tõesti inimesed on. T a  näeb nüüd 
enese ees walged särgid m aas olewat n ing  wõ- 
tab ühe neist oma kätte, selle m õttega, kes tema 
käest särki tuleb küsima, selle käest tahab tema 
küsida, kust tee põrgusse läheb ja ka weel kus 
kohast need neitsid kõik on. T a  läks nüüd 
selle särgiga ühe kadaka põõsa taha w arjü  ja 
ootas, kuni otsima tullakse.

W ähe aja pärast tuleb üks neitsi jõest w älja, 
tõm bab särgi se lga , m uudab ennast tuiks ja  
läheb lennates m inem a. N õndasam a tegiwad ka 
kõik kümme. K u i nüüd kõige wiimaks see kahe- 
tõistkümnes ka w älja  tu li ja  oma särki selga 
tõm m ata tah tis , ei leidnud La seda m itte. T a  
hüüdis nüüd w aljn  heälega: „K es m u särki on 
ära  tootnud, see toogu seda w ä lja !" N üüd  kar
gab mees põõsa tag an t ru ttu  w älja , annab särgi 
neitsi kätte ja  ü tle b : „ M u l  on käsk käes, et 
pean põrgu m inem a, olge nüüd n ii hea ja ju 
hatage mulle, kust läheb tee p õ rg u ?"  N eitsi 
hakkas nüüd rääk im a: „ P õ rg u t ei wõi sa enne 
surm a m itte leida, aga kui sa tahad m inuga 
ühes tu lla , siis wõid sa kurja w aim u m õisat 
kül näha saada." M ees küsib: „K unlge, arm as 
neitsi! kes teie siis õige o le te?" N eitsi w astab : 
„K u i sa m inuga ühes tu led , siis tahan m a 
sulle seda ütelda, aga m uidu m itte ."  M ees 
jä lle : „Ü sna  heameelega; wõib ka sündida, kui 
teie seda soorolle, et teile meheks saan ." N eitsi:
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„N oh, olgu siis nõnda peale ja nüüd tahan  
m a sind kurjaw aim u mõisa juha tada: M in e
nüüd ikka seda jõe ää rt mõõda edasi kuni üks 
kõrge mägi w astu  tuleb. M äe  alt läheb üks 
tee läbi, m is pool w ersta pitk on ; see, läheb 
edasi, kuni kaks jõearu teda lõpetaw ad. Ä hw ar- 
dab sind m õni sääl, ära karda m idagit, waid 
hakka tnb liste  w astu . O led  sa jõest üle tu l 
nud, siis lähed sa ühest metsast mööda ja  tuled 
ühe järw e juure, millest üks sild üle käib. Keset 
jä m e  on üks saar, m is igapidi w erst maad la i 
on. S e lle  saare peal on üks is tu tud  mets ja 
metsa sees on m inu isa m ajad. M ajade  w ahelt 
käib siht u u li ts  läb i, ühel Pool uu litsa t on 
kakstõistkümmend ja töisel pool kolmtõistküm- 
mend m aja. Need kakstõistkümmend maj a  on 
kõik wõeraste m ajad, aga kolmetõistkümne sees 
elame meie, kakstõistkümmend öde, igaüks ise 
m ajas ja  meie isa, see kuriw aim . O led  sa

meie elame parem al pool. Kõige enne tule 
m inu  juure , m a tahan sind õpetada, kuidas sa 
w ana knrjaw aim uga rääkim a pead. E t sa m inu 
juure  oskad tu lla, panen m a oma akna natuke 
lah ti ja  ühe rätiku nurga läbi akna w älja , 
pane aga seda h ästi tähele." O l i  ta  seda rää 
kinud, siis m uu tis  ta  ennast tuiks ja  lendas 
ülesse taewa alla, nõnda kui töised neitsidki.

M ees hakkas nüüd seda neitsi juhatud teed 
edasi käim a; kõik läks tem al ü sn a  w iisipärast.

tagaspid i ja w aata parem a poole külge, sest 
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K u i ta  sinna oli saanud, kust ta  üle jõe pidi 
m inem a, näeb ta  jões ühte suurt m u sta  koera 
u juw at, kes hirm sa u rinaga  tem a kallale tah tis  
tu lla . S e d a  nähes ehm atas mees ära  ja hak
kas w alju  healega karjum a. A ga pääsukesed, 
m is  wee pealt kärbsid püüdsiwad, tu liw ad koera 
üm ber ja hakkasiwad teda n arrim a . K oer hak
kas neid tagaajam a, aga selle aja sees läks mees 
oma teed. E nne kui ta  järwe juure sai, pidi 
ta  weel ühest m äda soost läb i käima, kus tem a 
Lee õieti w aew aline oli. S e lle  mäda m aa sees 
edasi astudes w ajus tem a kord korralt ikka enam 
sisse, nõnda et ta  wiimaks r in n u n i sees oli. 
Edasi minek oli nüüd kardetaw ja  tagasi pöörda 
ka ei saanud, m is nüüd nõuks w õ tta ?  N oh, 
kül häda a ja l ka nõu leiab. T a  hakkas kahe 
käega oma karmust kinni ja tõ s tis  ennast kõi
gest mäest; ja m aata im e t!  ja lad  tu liw ad ka 
pori seest w älja  ning mõis nüüd jälle edasi 
m inna . O l i  ta  natukese maad edasi lä inud , 
nägi ta  juba järw e wet läbi metsa läikiw at. 
N üüd  läks ta  ikka edasi, nõnda kui neitsi teda 
oli juhatanud, aga pikkamisi ja iga t as ja  hoo
lega tähele pannes. J õ u d is  ta  majade uu litsa  
otsa, siis hakkas ta  tagasp id i käima, nõnda kui
das teda oli kästud ja  w aatas h äs ti parem ale 
poole, kas ta  m itte stda neitsi juhatud m aja  ei 
näe, kuhu ta  mõis sisse pöörda. K orraga näeb 
ta  ühte akent pisut lah ti olewat, ja walge r ä 
tiku nurka läbi akna w äljas olewat. T a  läheb 
sisse ja  leiab oma tu ttaw a t neitsit, kes akna



— —

26

juu res  õmbles ja  teda nüüd lahkeste w astu  
w õttis.

Kuriwaim annaõ mehele tööd.

K ui nüüd mees sääl neitsi juures oli, aja- 
siwad nemad ühest ja  töisest asjast ju ttu . W ii-  
maks ü tles neitsi: S a  oled kena mees ja  m ina 
ka kaunis m õ n u s , m a a rw a n , et meist kül 
wõib üks paar saada, kui see ka sinu tah t
m ine oleks; m is sa a rw ad ?"  M e e s : „ M in a  
soowin seda ka w äga hea m eelega." N üüd  
ü tles  neits i: „ M u id u  ei wõi sa m itte kaua 
m inu  ju u res  olla, sa pead m inu  isa juure m i
nem a ja  tem a käest tööd küsima, sest tem a ta 
hab ka näha saada, kas sa ka kõik tööd wõid 
ära  teha, m is meie teem e; m ina tahan  sind 
õpetada, kuidas sa tem a juure  pead m inem a. 
K u i sa nüüd lähed, siis m ine ikka tagaspidi 
kuni tem a m aja juure , m is kõige w iim ane on. 
O le d  sa tem a m aja ukse ette jõudnud, siis jäe 
trep i ette ühe kiwi posti juure seism a ja  oota 
kuni ta  w älja  tuleb. R ääg id  sa tem aga, siis 
w aata ikka selle kiwi posti peale ja selga hoia 
tem a w astu . T u leb  ta  w älja  ja  küsib sinu 
käest: M is  sa otsid? siis ü tle korraga: M is  
tööd sa mulle annad? rohkem ei Pea sa ilm aski 
'tem aga rääk im a.. O le d  sa oma tööd kuulda 
saanud, siis tule ru ttu  jälle m in u  juure tagasi.

M ees oli kõik seda õpetust hästi tähele pan 
nud ja  läks nüüd selle õpetuse järele tegema.
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O l i  ta  natuke aega ukse ees ootanud, tu li matta 
kuriw aim  w älja  ja  küsis: M is  sa otsid? M ees 
w as ta s : M is  tööd sa mulle a n n a d ?  S e d a  
metsa, m is siin saare peal on, pead sa maha 
ra ium a, maad sulaks põlluks tegema, w ilja  peale 
külw am a, öösel seda m alm is kasrnatama, ära  
jahm atam a ja homikuks mulle uuest rniljast koo- 
kisi toom a, et m a rnõin siit ja ;  see on m inu  töö, 
ü tle s  kurirnaim.

M ehel oli nüüd töö kuuldud ja arm as, et 
ühe aastaga et*mõt ka üks inim ene seda tööd 
ära  teha, n ing tu li neitsi juure tagasi ja  rääkis 
sellele oma tööd, m ida kül üksi maimud mõtda 
ära  teha. N eitsi ü t le s :  „ J a h ,  oma ram m uga 
ei mõi sa kül m itte seda ä ra  teha, aga ma tahan 
sind aidata, kui sa m ulle meheks jäed." J õ u d is  
nüüd õhtu kätte, siis pan i neitsi meest oma 
moodi m agam a ja  lubas ise kõik seda asja  korda 
saata. M ees aga arm as, et see kõik ü sn a  mõi- 
m ata on. H om ikul, kui mees ülesse ärkas, le i
d is ta  kõik nõnda olemat, kuidas kurim aim  teda 
oli käskinud teha ja  oli selle üle rnäga rõõm us. 
N eitsi ü t le s :  „ W õ ta  nüüd need koogid ja roti 
selle korrniga tem a kätte, aga m ine ikka nõnda, 
kuidas m a sind juba õpetanud olen. K u i sa 
tem a trep i ette oled saanud ja teda n ii pea 
rnälja ei tu le, siis tu leb , üks suur koer ja  tahab 
neid kookist sinu käest ä ra  rnõtta, sina ä ra  karda, 
maid mõta m is sa kätte saad ja  löö temale 
pähä, siis läheb tem a karjudes m inem a. O led  
sa need koogid tem a kätte annud, siis küsi jä lle :



M is  Lööd sa mulle an n ad ?  S a a d  sa oma tö ö  
kuulda, siis tule jälle m inu  juu re ."

O l i  nüüd mees nõnda õpetatud saanud, 
siis m õttis ta  selle koogi korwi ja  läks tag as
p idi kõndides kurjaw aim u trepi ette. W ähe aja 
Pärast tu l i  üks suur koer hirm sa kisaga, otsegu 
lõukoer ja  tah tis  seda korwi tem a käest ära  
w õtta. M ees nägi enese ees ühe poole te lis- 
kiwi, w iskas sellega koerale pähä, nõnda et see 
weel suurem a kisaga ära läks, kui ta  oli tu lnud .

N ü ü d  tu li ka kuriw aim  ts t* ja  küsis: K as 
on kõik m alm is nõnda kuidas m a sind olen 
käskinud? M ees ei w astanud selle peale m u sta  
ega walget, waid küsis: M is  tööd sa Mulle 
weel an n ad ?  K uriw aim  ü tle s :  M u l  on see 
jä rw , m is sa siin üm ber näed, m ullaga umbe 
ajada ja  ette tu lew al ööl pead sa seda m alm is 
tegem a; õunapuud ja  kõik sugu m arja  puud 
pead sa peale is tu tam a , öösel neid laskma ära  
õitseda, m arjad m alm is kasw atam a ja  homme 
homiku mulle neist sü ija  toom a! —

K ui m e e s  sed a  m ä g e w a t  tö ö d  o l i  k u u ld a  
s a a n u d ,  lä k s  t a  n e i t s i  j u u r e  j ä l l e  t a g a s i .  „ M tm t 
a r m a s  n e i t s i ,"  ü t l e s  m e e s :  „ k e s  jõ u a b  s e l le  tö ö  
ä r a  t e h a ,  m i s  m a im u d e  Leha o n ! "  —

„ M is  töö see siis o n ? "  küsis neitsi. M ees 
ü tle s : „ S e d a  kõik pean m ina tegem a; seda 
j ärme m ullaga umbe ajam a, õunapuud ja  kõik
sugu m arjapuud sinna peale is tu tam a , neid ära 
laskma õitseda, m alm is kasw atam a, et ma ho
miku neist wõin temale süüa to ita ; oh, see ott
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m inu  kohta liig  raske!" — „Ä ra  karda," ü tles 
neitsi, „m a tahan  ka nüüd sind natnke a idata ."

T u l i  õhtn, siis pani neitsi M e  ahju, küttis 
nõnda tu u a  sojaks, pan i meest m agam a ja ü tles 
weel, et ta  m ure ta  ja  kartnseta m agam a peab; 
ise läks ta  nüüd seda tööd korda saatm a.

H om ikul, kui mees ülesse ärkas, nägi ta  
rõõm uga, et kõik w alm is oli, m is  teda oli teha 
kästud, aga siiski oli ta  m ures selle Üle, kuidas 
täna  lugu  läheb. N eitsi andis m arjad  korwiga 
mehe kätte ja  ü tle s :  „ W ii  nüüd need m arjad 
knrjaw aim n kätte, aga tee ikka nõnda, kuidas 
m a sind olen juba õpetanud. Üks asi on aga 
uu s, m is m a sulle nim etada ta h a n : K u i sa 
nüüd knrjaw aim n ukse ette oled saanud ja teda 
n ii pea ei tn le, siis tuleb üks kaant ja  tahab 
seda m arja  konni sinu käest ära  w õtta, sina 
w õta siis, m is sa kätte saad ja  lõika tem ale 
pihta, siis läheb see suure kisendamisega ära. 
O led  sa m arja  korwi kätte annud, siis küsi jätte 
tööd, oled sa töö teada saanud, siis tn le jälle 
otsekohe m inu ju u re ."

M ees läks nüüd, aga wäga kurb, nõnda et 
ü sn a  n u tu  m agu suus, m õteldes: K es teab 
m is tööd see mana pagan mulle täna jälle ette 
kuu lu tab ! O l i  ta  sinna trep i ette jõudnud ja 
toana paganat n ii ru ttu  ei tu lnud , tu li üks 
kaaru ja tah tis  seda m arja  kortoi mägise ära 
toõtta. M ees nägi enese ees m aas Ühte para ja t 
pett alust, toõ ttis selle ja  pan i kaarnale toastu 
pead, nõnda et see toäga hirm sa kisaga ära  lendas.



W ähe aja  pärast tu li toana saadan toälja 
ja  küsis ü sn a  südame tä ie g a : K as  on kõik m al
m is, m is m a sind olen teha käskinud? M ees 
ei lausunud aga sõnagi, toatd andis m arja  korwi 
selja taha tem a kätte ja  küsis: M is  tööd sa 
mulle jälle an n ad ?  W a n a  pagan ü tle s : N ü ü d  
on m ul kõik suurem  töö tehtud ja üks toäikene 
töö on toeel teha ja  see on see, et homme ho- 
miku siia tuled m inu  ru u n a  hobust natuke sõi
dutam a! —

T öö  oli mehe meelest hea ja  ta  arw as, et 
nüüd ometi töö otsa lõppeb ja  siis rahu  aega 
m a its ta  saab. Esim ist korda läks ta  nüüd rõõm sa 
näuga neitsi juu re . Uksest tuppa astudes küsis 
neitsi mehe käest: „N oh, toa' kallis, kuidas täna  
lugu  lä k s? "  „Ü sn a  h ä s ti,"  kostis mees naer
des. „K uidas n õ n d a?"  küsis ne its i: „ M s  see 
toar pap siis tän a  kõneles?" „ M is  La m uud 
kõneles," ü tles  m ees: „ü tle s  et raske töö juba 
otsas on, m uud kui pean toeel homme homiku 
tem a ru u n a  sõidutam a."

„ O i ,  oi, a rm as m ees! see on sul toeel kõige 
raskem ; siiam aale olen m ina sind aitanud, aga 
nüüd pead sa ise m inem a, otsegu sõamees sõ tta ."

„A rm as neitsikene! kas see hobuse sõiduta
m ine siis teie artoates ka üks raske töö o n ? "  
küsis mees.

„ E i, a rm as m ees! see pole m itte hobusega 
sõitm ine, toatd tem a ise muudab ennast hobuseks 
selle m õttega, et sind nõnda ära  hukata; aga, 
ometi tahan m a sind natuke õpetada. >Läna
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öösel mine sa sepa juure ja  lase teda enesele 
kakstõistkümmend w itsa kimpu rauast teha ja  
toite leesikane raud haam er."

S e d a  ju ttu  kuuldes lõ i mehe süda h irm u 
tä is , läks ru ttu  sepa juure ja  laskis sepa teha 
nõnda, kuidas teda õpetadi.

N eitsi rääkis nüüd toed edasi: „K u i sa nüüd 
homiku lähed, siis tuuakse üks ru u n  kue ta lli 
poisiga w älja, m is hirnub ja ram m id nõnda, 
et ü sn a  hirm  pealt toaadata. M in a  annan  sulle 
ühe peenikese n iid i p iitsa, sellega löö ruunale  
kõhu alla, siis jäeb tem a magusaks nõnda, kui 
muudki hobused. O led  sa tem a selga is tunud , 
siis läheb ta  tuu les edasi, otsegu udu pilto. T a  
läheb üle jõgede ja üle järwede, üle soode ja  
üle rabade, üle külade ja  üle linnade. Kõige 
toiimaks läheb ta  ühe toaga m äda raba peale 
ja  waub sinna sisse, nõnda et pea üksi toälja 
jäeb. S i n a  ä ra  tu le m aha, sest n ii pea kui s 
m aha tuled, kargab ta  ru ttu  toälja ja  tallab sind 
oma jalgadega ära, toaid Peksa teda nende raud 
toitsa kimpudega, kuni need otsa lõpewäd. E i 
title ta  siis toed toälja, toaid m ässates enam 
sisse waub, siis toota see haam er ja  löö sellega 
tem a pea pihta, kuni ta  toälja tuleb. O n  ta  
m uda seest toälja tu ln u d , siis tuleb ta  jälle 
toüga tuha t nelja  oma ta lli juure,, kus teda kuus 
ta lli poissi sisse toiitoad. N ü ü d  mine sa jälle 
toana papi ukse ette ja  oota kuni ta  tuleb, et 
sa tem a käest tööd toõid küsida; oled sa töö 
kuulda saanud, siis tule m inu  juure tagasi."



32

O l i  neitsi oma ju ttu  lõpetanud , siis tän as  
mees teda südamest.

K u i homiku walge w äljas oli, läks mees 
oma tööd ära  tegema. T a l l i  ukse ette jõudes, 
nägi ta  juba ta lli poissa seda hobust w älja  too- 
w at, m is jalge peal keples, otsegu oleksiwad 
kiilid teda ham m ustanud, ja  karjus ja  h irn u s 
m is ü sn a  h irm us. M ehe süda oli neitsi õpe
tuse üle julge, mehiselt ja julgeste kargas ta  
hobuse suu kõrwa, lõ i tem ale n iid i piitsaga kõhu 
alla ja  nüüd oli hobune wagune kui lam m as. 
M ees kargas nüüd selga, et natuke tema sõitu 
m a its ta ; hobune ei annud aga m itte natuke 
m a its ta , waid kõik Lerwelt kütte.

H obune läks nüüd, kuida juba üteldud, udu 
pillue kiirusel edasi. Iä rw e d , rabad, metsad ja 
m uud, m is mehest m aha jäiw ad, oliwad tem a 
silmade ees otse kui w älgu heitm ine. W õisiw ad 
nad juba mitm est kuningriigist läbi lä inud  olla, 
siis tu li üks m äda raba ette, kuhu mehe toile 
hobune sisse w aus. M ees arw as, et nüüd kül 
tem a hukkamine tuleb ja  m õtles, n iis  nüüd õieti 
peab tegema. R au d  w itsa kimbud peawad kül 
m ind kõige enne a itam a, sellepärast jo ma olen 
neid lig i wõtnudki, ja peale selle see su u r haa
m er; m uu nõu ei a ita  siin  m itte  m id a g i . '—  
T a  w õttis  esite need raud w itsa kimbud hobuse 
peal ä ra  peksta, et neist m uud järele ei jäänud, 
kui see koht, m is mehe peus oli. K u i see weel 
m idagi ei a itanud, w õttis  mees oma suure, toite 
leisikase raud  haam re ja  lõ i sellega õige kõwasti
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hobusele pähe. H obune supras nüüd ühe külje 
peale ja  töise külje peale, nõnda et mees juba 
pea-aegu reitp id i hobuse külje alla oleks jäänud, 
aga mees hoidis ennast nõnda, kuidas ta  w õis. 
K orraga kargas hobune m uda seest w älja  ja  
nõnda tuhatnelja  koju poole m inem a, et tuule 
hoog^oleks mehe seljast m aha toim ud.

O h tu , päikese looja mineku a ja l oli ka toana 
ru u n  toõeralt m aalt mehega tagasi jõudnud oma 
ta lli ukse ette. O lg u  tän a tu d ! ü tles  mees, olen 
jälle eluga siia saanud, saagu pärast m is tahes.

T a l l i  poisid nurisesitoad nüüd mehe toastu, 
miks ta  seda hobust nõnda m aha sõitnud, aga mees 
w a s ta s : K u i m inu jõud ei suutnud teda enam pida
da, siis läks ta  edasi nõnda kui meie maa püssi kuul.

O lito ad  ta lli poisid hobust ta lli toitnud, läks 
mees jälle kurjaw aim u trep i e tte , et kuulda 
saaks, m is tööd see toana Lont talle homseks 
pidi andm a. W a n a  ton t tu li w ars ti trepi 
peale ja ü tle s :  K uule mees, homme homiku 
tuled sa ü sn a  w arakult siia, et sa m inu  toana 
m äraga ka kord sõitm a lähed ! —  M ees ei lausu 
nud selle peale sõnagi, toaid läks jälle neitsi juure.

„N oh , tocll kallis, kuidas siis lugu  täna  
lä k s? "  küsis neitsi.

„ K uidas ta  läks, olgu rääkim ata, aga surm  
ja  elu olitoad kül toõitlem as," w astas mees. ,

„N oh, m is tööd siis homseks jälle teha a n t i? "
„O H  kulla neitsikene! ikka peab toeel olema 

ühte toana m ära sõidutada, ja  kes toõib teada, m is 
loom see toeel on ja  kuidas lugu  sellega läheb."

2
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„A rm as mehike! K iidu  asi ta  kül ei ole, 
aga ometi pead sa m inem a, ja  m ina om alt 
poolt tahan sind ka õpetada, m is m ina m õistan . 
S e e  m ära hobune on toed kangem kui ru u n  
oli, sest see on m inu  ema. T a  ei usu, et see 
ru u n  ei saanud sind ära  surm ata ja  tahab ise 
katsuda, kas sa kange mees oled surm a toastu 
panem a. O le  aga julge ja ilm a kartuseta, siis 
ei ole sul ühtegi toiga, ja  tee ikka nõndasam a, 
kuidas sa ru u n a  sõitmise aegas tegid. Kõige 
esite mine aga jälle seppa juure ja lase omale n ii
sama sugused riis tad  teha, kui sul ru u n a  sõitmise 
aegas oliwad, siis toõid sa ikka loota läbi saatoat."

M ees läks nüüd öösel sepa ju u re , laskis 
enesele kõik riis tad  teha, m is ta l esimise korral 
olitoad. K itt mees sepalt ära  tu li, andis neit
sike tem ale n iid i Piitsa ja ü tle s :  K u i sa nüüd 
jälle seda m ära näed jalgade peal tantsiw ad, 
siis löö temale selle piitsaga kõhu alla, nõnda 
kui sa rnunaleg i lõid, siis jäeb tem a magusaks.

W alge oli juba to ü lja s , mees pidi jälle 
sõitm a m inem a. T a l l i  ukse ette jõudes nägi 
mees keplejat m ära  kuue ta lli poisiga toälja too- 
datoat, m is ü sn a  hirm u peale ajas, aga siiski 
p id i mees üksi tema lig i m inem a. M ees hakkas 
tem a suu kõrwast toaljastest kinni, lõ i toäikse 
n iid i piitsaga hobusele kõhu alla ja  see jä i toa- 
gusaks, kui teisedki hobused. M ees kargas sadu
lasse ja  nüüd läks m ära kui nool edasi. O l i  
ta  sinna jõudnud, kus tem a ruunaga  oli se.es 
superdanud, jä i ka tem a m ära  siuna sisse. M is



tahan  m a waene mees nüüd teha, m õtles mees, 
juba töist korda olen ma siin m uda sees. M ä ra  
w aus ikka enam ja enam m uda sisse, nõnda et 
w iim aks m uud w älja  ei paistnud, kui Pea. M ees 
ei lä inud aga m itte  kõrwa, waid seisis kaksiti 
sääl, kus ta  arw as hobuse al olewat. K ü l peksis 
mees teda raud w itsa kimpudega, kuni need otsa 
lõpesiwad, aga see kõik ei a itanud . M ees w õttis  
nüüd selle suure raud haam re ja  lõ i kõigest jõust 
m ärale pähe. K orraga tõusis hobune, kui kuul 
m uda seest w älja  ja  nõnda tuhatnelja  koju poole 
m inem a, et mees ta  selgas ü sn a  lendus oli. 
Päikese looja mineku a ja l jõudis mees m äraga 
ta lli ukse ette, kus w ana kuriwaim ise w astu s  
oli ja  tap les, et mees ü le liiga  oli hobusega sõit
nud. S e e  ei lausunud sõnagi, ega ei w adunud  
ka kurja w aim u peale, sest seda oli neitsi kan- 
geste ä ra  keetnud. K u i tap lu s  üle oli, küsis 
mees tööd. T öö  on otsas, ü tles  kuriw aim , aga 
homme tuled sa m inuga ju ttu  rääkim a. O l i  
mees töö kuulda saanud läks ta  jälle neitsi juure .

„N oh, w ar kallis, kuidas siis lugu  täna  
lä k s? "  küsis neitsi. „W aest ja  waewalist moodu 
kül," w astas mees. N e its i: „ M is  tööd siis 
homseks, ette lo e ti? "  M e e s : „H om m e pean m ina 
temaga ju ttu  rääkim a m inem a." N e its i: „Ah 
so, ju ttu  räkim a! N oh, m is ju t fee m uud wõib 
olla> kui tem a tahab küsida, kas sa tahad mõnda 
tem a tü t ta r t  omale naeseks w õtta, see on : kõige 
wanemast peale, kuni kõige noorem ani; m ina 
olen see kõige noorem ." ,



Kurjawaimu tütre laulatamine.

T öise l päetoal, homiku toora, pani mees 
ennast riidesse ja  läks kurjaw aim u juure ju ttu  
ajam a. A stu s  ta  kurjaw aim u trepi ette, siis 
tu l i  kuritoaim  toälja ja küsis: „K as sa tahad 
ühte m inu  tü t ta r t  omale naeseks toõ tta?" M e e s : 
5,J a h ,  k ü l!"  K u rito a im : „N oh  m inu l on kaks- 
tõistkünimend tü tta r t , sa pead ütlem a, m issugust 
sa ta h ad ?"  M e e s : „K õige noorem at." K u ri
toaim : „H om m e homiku tuled sa ja  näitad , 
m issugune on see kõige noorem ."

M ees läheb nüüd neitsi juu re  ja  rääkis 
temale kõik seda asja . N eitsi ü tle s : „ M u id u  
ei toõi sa m ind m itte tunda, kui m ina sind ei 
õpeta. Hom m e homiku tuleb toana pap keskele 
u u litsa t, raputab te ri m aha, muudab meid tuiks 
ja laseb terasid nokkima tu lla . T a  paneb meid 
ribasse, kõige m am m at Parem a poole rea otsa 
ja kõige noorem at pahema poole rea otsa, ja  siis 
olen m ina pahema poole rea. otsas. M in a  lasen 
ka oma pahema tiiw a natuke lonki, et sa mind 
parem ine tunda toõid."

T u l i  töine homiku, siis pani ennast mees 
riidesse ja  läks naist toalitsema. K uritoa im  tu li 
nüüd keskele u u li ts a t, to ilis ta s  kolm korda, 
rap u tas  teri m aha ja  nüüd tu liw ad tuikesed kee- 
ru ta te s  taetoa * a lt suuta m aha, te ri nokkima. 
K uritoaim  ü tle s : „K uule, mees, nä ita  nüüd, 
kes on see kõige noorem nendest!" M ees käis 
tasakeste ümber tuikeste ja  tooatas hoolega järele.
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„ N ä ita  ru ttu , m is sa aega ra isk ad !" ü tles  kuri- 
w aim . M ees, nagu ei paneks ta  tähelegi, m is 
kuriwaim  räägib, ü tle s : „Aega elada, aega surra  
ja  m inu l on aega w aadata ka;" ja  käis ikka weel 
üm berringi. K u riw aim  kähwatas jälle: „ N ä ita  
kähku, m is sa m uidu hu lgud!" M ees n ä ita s  pa
hema poole rea otsa ja  ü tle s : .  „N o  siin ta  on ." 
„ O lg u  nüüd peale, aga homme tuled sa jälle 
n ä itam a ,"  ü tles  kuriw aim .

N eitsi juure tagasi jõudnud, rääkis mees kõik, 
m is ta  oli näinud ja kuulnud. N üüd  hakkas neitsi 
jälle rääkim a: „H om m e on hoopis töist moodu kui 
täna  o li; ta  paneb mind ühte kambri õmblema ja 
m inu  ema m inu  asemele. Ä ra  sa aga siis otsekohe 
ü tle, et m ind sääl hulgas ei olegi, sest siis wõiks 
ta  a ru  saada, et m ina sind olen õpetanud, waid tee 
jälle nõndasam a, kuidas sa eila tegid, ja  siis w ii- 
maks Ütle, et sa sääl kõige noorem at ei näegi." S e lle  
õpetuse üle rõõm us, läks mees jnlgeste töisel päe- 
w al kurjaw aim u uraja ette uu litsa  peale. W a n a  
m ait tu l i  homiku w ara, kaera karnits käes, uu litsa  
peale, rappu tas  teri m aha, w ilis ta s  kolm korda ja 
nüüd tu liw ad tuikesed lennates maha teri nokkima. 
J ä l le  käib mees üm berringi ja  w aatab, nõnda kui 
esimesel korralgi. „N oh ütle ru ttu , m issugune on 
see kõige noorem nende hulgast!" ü tles jälle knri- 
w aim . M ees ei lausunud sõnagi, waid m arssis 
ikka üm berringi edasi. J a lg a  w astu  maad põru 
tutes kähwatas kuriwaim  jä lle : „T ee kähku, m is 
sa londid siin Ü m berringi!" „Aega on m eil surra, 
aega elada ja aega w aadata ka," w astas mees.

I
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„ M is  aega sul siin o n !? "  põ ru tas kuriw aim . 
„ S e d a  kõige noorem at ei olegi täna  siin nende 
hulgas näha ,"  ü tles  nüüd mees. „T ösi kül," w as- 
ta s  kuriw aim , „aga homme tule ja n ä ita , m is 
suguses m ajas ta  elab, siis la u la tan  m a teid 
ära ja  panen korraga p aa ri."

R õ õ m u s, et ükskord ometi kurjaw aim u tütrega 
lau la ta tud  saab, tu li ta  kärm esti oma korterisse 
tagasi. N eitsi tu li temale w astu  ja  küsis: „N oh , 
m is siis homseks jälle ette lo e ti? "  M e e s : „ O l i  
kuulda, et pean näitam a, m issuguses m ajas kõige 
noorem elab, siis lubati meid ära  lau la tada  ja paari 
panna ."  N eitsi: „ E t saagu ometi meid ükskord p aari 
pandud." K u i mees m aja oli ära  näitanud , käskis 
kuriw aim  meest oma tütrele  kät anda ja  la u la ta s  ise 
neid selsamal õhtul ä ra . P ää le  selle hakkasiwad kur
jaw aim u tü tre  pulmad ja  manamees pidas oma 
tü tre  pulm i lig i paar nädalit. O l i  pulm a aeg 
mööda, siis ähw ardas kuriw aim  meest w alju  sõnaga 
ja ü tle s : „H oia! kui sa siit peaks ära  m inem a, siis 
tu len  m a sinu järele, toon su tagasi ja tahan sind 
siin hirm saste p iinates ära  su rm ata ." S e lle  hirm sa 
ju ttu  üle ehm atas mees ü sn a  ära  ja  m õtles, 
miks kuriwaim temale niisugust ju ttu  rääkis.

N äd a l aega pärast pulm ade nägi mees mõne 
lehv ci pu lli, m is pulm ast oliwad üle jäänud, ja 
tah tis  neist süüa; aga kui ta  neid m urd is, nägi ta  
seda kõik ü sn a  ro ja  olewat. S e d a  nähes tu li  me
hele mõtte, et ära  saaks jooksta, et see kül keeldud oli.

Ü hel õhtul saadeti meest ühte kirja kurjaw aim u 
kätte toitma. K uriw aim  ei olnud aga m itte kodus,
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sellepärast w iiw itas mees sääl,kuni õhtu pimedaks 
läks. T a  kuulis nüüd kõbinat töisest tunast sinna 
tuppa tu lew at, kus La kurjaw aim u ootas. T a  hoi
dis ennast pimedasse nurka, et näha saaks salaja, 
kes süült tuleb. K orraga  näg i ta , et see w ana ku- 
riw aim  ise oli oma naesega ja weel pa lju  töistega 
ja  igal ühel üks puu käes. S e d a  nähes puges mees 
weel enam nurka ja  w õttis  weel ühe akna kardina 
omale w arjuks ette. N üüd  tu li w ana kuriwaim  
ise kõige esile, w õttis  lau a  a lt ühe poti, kastis 
sõrme poti sisse, w õttis  seda puud, m is tem al 
käes oli, pani oma reite wahele ja  lendas udu w ii- 
sil tunast w ä lja ; nõndasam a tegiwad ka kõik tö i
sed. O liw a d  nüüd kõik w älja  lä inud, seisis mees 
ikka weel nu rgas, et näha saaks, m is w iim ati saab. 

' E i olnud enam tükil a ja l m idagi kuulda, m õtles 
mees iseeneses: P o s to i,.m in a  lähen ka kord waa- 
tam a, m is sääl poti sees on, et nad kõik oma sõr
med sinna sisse pistsiwad enne, kui nad ära len d a- 
siwad. M ees w õttis  poti lau a  a lt w älja , kastis 
sõrme otsa õ li sisse, pani ka ühe puu omale reite 
wahele, nõnda kui tõisedki oliwad seda teinud. 
Aga w aata  im et, m is sugune wügi nüüd sõrme 
sees oli! — T a  kiskus mehe lendu, ja kui ta  tuuast 
w älja läks, kiskus see sõrm teda Laewa alla ja  ta  

, läks nüüd kui lind  edasi. O l i  ta hulga aega öösel 
edasi lä inud , sai ta  a ru , et kui ta  sõrme sirgesse 
ajas, m adalam asse w aus. K u i ta  nüüd m aa poole 

> oli w aunud, nägi ta ühte uhket lossi kest is tu tud  
tamme puu metsa, ta  a jas oma sõrme ü sn a  sirgu 
ja  nüüd w aus ta  m aha. E t ta  nüüd pim edas aru



et saanud, kus ta  oli, koputas ta  sõrmega lossi 
w äraw a pihta. Ö ö w ah t hüüd is : „K es sääl o n ? "  
M ees w a s ta s : „ M a  olen eksinud ja  palun , et 
mind saaks teele juhatud, ja  teada antud, kus ma 
olen." Ö ö w a h t: „A ga m ina küsin, kes sa siis oled 
ja kust sa tu le d ? "  M ees ü tles nüüd wärisewa 
healega: „ M a  olen waene teekäija ja  tu len  nüüd 
kurjaw aim u m õisast." Ö ö w ah t tegi nüüd w äraw a 
lah ti ja  laskis mehe sisse. M ees teretas n ü ü d : 
„T ere  õhtust, wõi homikust, wõi m is aeg teie pool 
on !"  Ö ö w a h t: „T ere , te re !" ja  jä i üksisilm i 
mehe otsa w ahtim a ning ü tle s : „K u i sa oma isa 
m ajas olid, kas sa siis ka mõisa sulast M ü r ti  tund
sid?" M e e s : „K ü l tundsin ; tema tocf auuw äärt 
mees^ kui teie olete kuulnud, le id is  jo m inu  w enna, 
kes nüüd w ürstiks sai, metsast puu seest ülesser" 

K u i nüüd ööwaht seda kuulis, tund is  ta  selgeste 
ära, et see waene mees tem a härra  wend oli. Ö ö -  
w aht ü tle s : „ T u le  lig i, m a w iin  su ühe tu ttaw a 
mehe juure , saab näha, kas teie töine töist ka tu n 
nete. O liw ad  nad nüüd mitm est uksest läb i lä i
nud, tu li neile üks tuuapo is w astu . Ö ö w a h t la s 
kis härrale teada anda, et üks tahab temaga kokku 
saada. H ä rra  käskis seda wõerast meest oma juure 
tu lla . N iipea kui mees oma ja la  üle ukse sisse 
tõ s tis , tund is  härra  w ars ti ära , et see waene mees 
tem a wend P eeter oli. M õlem ad hakkasiwad nüüd 
töine töise kaela üm bert kinni ja  tutt; mad. M ees 
sai nüüd tä ies ti aru , et J u m a l  teda ta  wenna 
juure oli toonud.
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